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See the notice on TED website

355248-2026 - Hange
Saksamaa – Sotsiaaltöö – Vergabe der Beratungs- und Betreuungsleistungen für Geflüchtete 
und Asylbegehrende in einer Gemeinschaftsunterkunft
OJ S 99/2026 26/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Landkreis Hildesheim
E-posti aadress: vergabestelle@landkreishildesheim.de
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Vergabe der Beratungs- und Betreuungsleistungen für Geflüchtete und 
Asylbegehrende in einer Gemeinschaftsunterkunft
Kirjeldus: Vergabe der Beratungs- und Betreuungsleistungen für Geflüchtete und 
Asylbegehrende in einer Gemeinschaftsunterkunft
Menetluse tunnus: 87eeb0ea-3230-4783-b76f-7aee582c36fb
Sisemine tunnus: 2026-102
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 85310000 Sotsiaaltöö

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Ummilostr. 41-43  
Linn: Algermissen-Ummeln
Sihtnumber: 31191
Riik – jaotus (NUTS): Hildesheim (DE925)
Riik: Saksamaa

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YHAYTPVTUENL# Anfragen zum Verfahren nur über 
die genannte Vergabeplattform bis zum 27.05.2026. Wichtiger Hinweis: Das Angebot ist 
ausschließlich über die entsprechende Funktion der Vergabeplattform einzureichen. Hierzu ist 
ausreichend Zeit einzuplanen. Bitte senden Sie Ihr Angebot keinesfalls schriftlich, per E-Mail 
oder über die Kommunikationsfunktion der Vergabeplattform. Sollten Probleme beim 
Hochladen des Angebotes auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an den Betreiber der 
Vergabeplattform, protokollieren Sie dies und informieren Sie zusätzlich die Vergabestelle
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
vgv -

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/355248-2026
mailto:vergabestelle@landkreishildesheim.de
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2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: 
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt 
oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 
des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Ausschluss, wenn 
Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 
des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer 
Straftat nach: § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt 
oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche).
Pettus: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Korruptsioon: Ausschluss, wenn Unternehmen rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) oder § 108f des 
Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung), §§ 333 und 334 des 
Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a 
des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Ausschluss, wenn Unternehmen 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den 
§§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen 
zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
aus, wenn 1 das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben 
oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine 
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rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde 
oder 2 die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer 
Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Öffentliche Auftraggeber schließen 
ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn 1 das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder 2 die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Ausschluss, wenn 
das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Ausschluss nach § 124 
GWB, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen 
geltende sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Ausschluss nach § 124 
GWB, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Maksejõuetus: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist
Vara haldab likvideerija: Das Unternehmen befindet sich in Liquidation. Ausschlussgrund nach 
§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Äritegevus on peatatud: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn das Unternehmen seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Ausschluss, wenn das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Tõsine ametialane rikkumine: Es wurde nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, die 
die Zuverlässigkeit als Bewerber/Bieter in Frage stellt. Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 
3 GWB
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Der 
Öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte, dass das Unternehmen 
Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, 
Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Ausschluss nach § 124 GWB, wenn 
ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Ausschluss nach § 
124 GWB, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen 
bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Ausschluss nach § 124 
GWB, wenn das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines 
früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
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mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu 
einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Der Öffentliche Auftraggeber verfügt 
über hinreichende Anhaltspunkte, dass das Unternehmen Vereinbarungen mit anderen 
Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken. Ausschlussgrund gem. § 124 GWB Abs.12 Nr. 8, 9

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Vergabe der Beratungs- und Betreuungsleistungen für Geflüchtete und 
Asylbegehrende in einer Gemeinschaftsunterkunft
Kirjeldus: Vergabe der Beratungs- und Betreuungsleistungen für Geflüchtete und 
Asylbegehrende in der Gemeinschaftsunterkunft Hotel Messehof Ummeln, Ummilostr. 41-43, 
31191 Algermissen. Detailangaben siehe Leistungsbeschreibung sowie den Entwurf des 
Vertrages.
Sisemine tunnus: 2026-102

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 85310000 Sotsiaaltöö

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Ummilostr. 41-43  
Linn: Algermissen-Ummeln
Sihtnumber: 31191
Riik – jaotus (NUTS): Hildesheim (DE925)
Riik: Saksamaa

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/08/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: Eine Option zur Verlängerung des Vertrages zu 
gleichen Bedingungen um weitere 12 Monate bis zum 31.08.2028. Die Option muss schriftlich 
bis zum 01.04.2027 erklärt werden.

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Für die Erledigung der Aufgabe ist einb 
monatlicher Gestbetrag im Rahmen des Angebotes abzugeben (Vorgabe siehe im Preisblatt 
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der Vergabeunterlagen). Ebenfalls ist für die Verlängerungsoption für das zweite Vertragsjahr 
einen monatlichen Festbetrag abzugeben. Beide Beträge sind als Gesamtsumme 
wertungsrelevant. Einzelheiten sh. im Preisblatt.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Nachweis der berufliche Qualifikation des eingesetzten Personals 
(Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Referenzen (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige 
Formerfordernis): Vorlage von 3 Referenzen zu erbrachten Dienstleistungen in diesem Bereich

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: VVB 124_LD - Eigenerklaerung zur Eignung Liefer-
_Dienstleistungen 07-2019 (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: VVB 124_LD - Eigenerklaerung zur Eignung Liefer-
_Dienstleistungen 07-2019 (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Kriteerium: Keskmine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: VVB 124_LD - Eigenerklaerung zur Eignung Liefer-
_Dienstleistungen 07-2019 (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 27/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXS0YHAYTPVTUENL/documents
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
URL: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTPVTUENL

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTPVTUENL
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 29 Päevad
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 
Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTPVTUENL/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTPVTUENL/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTPVTUENL
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0YHAYTPVTUENL
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Lisateave: keine
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Vertragsentwurf Beratungs- und Betreuungsleistungen
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Vaidlustusorgan: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Arbeit, 
Verkehr und Digitalisierung
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Die Vergabekammer leitet gem. § 160 Gesetz Abs 1. 
GWB ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist gem. § 160 Abs. 3 Nr. 1 - 
4 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Landkreis Hildesheim
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Landkreis Hildesheim

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Landkreis Hildesheim
Registreerimisnumber: 03254-0-60
Postiaadress: Marie-Wagenknecht-Straße 3
Linn: Hildesheim
Sihtnumber: 31134
Riik – jaotus (NUTS): Hildesheim (DE925)
Riik: Saksamaa
Kontaktpunkt: 103 - Hauptamt
E-posti aadress: vergabestelle@landkreishildesheim.de
Telefon: +49 51213091251
Internetiaadress: https://www.landkreishildesheim.de/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

mailto:vergabestelle@landkreishildesheim.de
https://www.landkreishildesheim.de/
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Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Arbeit, 
Verkehr und Digitalisierung
Registreerimisnumber: t:04131153308
Postiaadress: Auf der Hude 2
Linn: Lüneburg
Sihtnumber: 21339
Riik – jaotus (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 4131151334
Faks: +49 4131152943
Internetiaadress: https://www.mw.niedersachsen.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Registreerimisnumber: keine Angabe
Postiaadress: Friedrichswall 1
Linn: Hannover
Sihtnumber: 30159
Riik – jaotus (NUTS): Region Hannover (DE929)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: nachpruefungsstelle@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 5111207807
Faks: +49 5111205770
Internetiaadress: https://www.mw.niedersachsen.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreerimisnumber: 0204:994-DOEVD-83
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 

mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de
mailto:nachpruefungsstelle@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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5e3fd833-f914-4c91-b285-ea7c48342083-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave on nüüd kättesaadav
Kirjeldus
: 
-VVB 235 - Verzeichnis der Leistungen_Kapazitaeten anderer Unternehmen 12-2017.docx -
VVB 236 - Verpflichtungserklaerung anderer Unternehmen 12-2017.docx

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: PROCEDURE
Muudatuste kirjeldus: die Formblätter: -VVB 235 - Verzeichnis der Leistungen_Kapazitaeten 
anderer Unternehmen 12-2017.docx -VVB 236 - Verpflichtungserklaerung anderer 
Unternehmen 12-2017.docx dem Vergabeunterlagen hinzugefügt
Hankedokumente muudeti: 22/05/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d389c7b4-a75c-4677-8635-45ea8102fab9  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 22/05/2026 12:01:15 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 355248-2026
ELT S väljaande number: 99/2026
Avaldamise kuupäev: 26/05/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.7. Strateegilised hanked
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	10. Muudatus
	10.1. Muudatus
	Teave teate kohta

